
From: Steven D Majewski steve.majewski@gmail.com
Subject: Re: BIG5 encoding question on Chinese texts

Date: December 5, 2018 at 1:16 PM
To: Kinney, Anne B (aeb2n) aeb2n@virginia.edu
Cc: Roper, Jennifer O'Brien (jor2a) jroper@virginia.edu

On Dec 5, 2018, at 11:38 AM, Kinney, Anne B (aeb2n) <aeb2n@virginia.edu> wrote:

Hmm--the	character	represented	in	the	diamond	is	ฝ\.	Your	other	ques6ons	I'm	afraid	i	
can't	answer.	I	did	none	of	the	encoding	and	am	pre<y	ignorant	of	such	issues.Would	it	
help	if	I	came	in?

That character didn’t come thru email unmangled. What I received on my end was (screen 
grab):

I assume Email having trouble with figuring out the correct encoding. 
If I dump message to a file and attempt to translate from BIG5 to UTF, I get these 2 
characters:

枩鷔

( and in case of further character mangling, here’s a screen grab: )

and Google translate says: Zhāo fěi 

Is it one or both of those ? 

Xiaoming	Wang,	my	Chinese	speaking	office	mate,	suggested	(	again,	both	UTF-8	&	screen	
image	):

  �    ( google translate pinyin: gǔ )

Which is what I used for now in both the AnoShih.html file in the resurrected old site, 
and in the XTF text on http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/view?
docId=Chinese/uvaGenText/tei/shi_jing/AnoShih.xml;chunk.id=AnoShih.2;toc.depth=1;toc.id=
AnoShih.2;brand=default

which now reads as:
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( I was hoping Google Translate would also do simplified pinyin to traditional chinese 
character but if it does, 
 I’m not sure how to do it. I don’t know if that is any more of a reliable way to avoid 
encoding problems. ) 

BTW: I have also replaced the English intro to LiuLien with your new text:

http://xtf.lib.virginia.edu/xtf/viewdocId=Chinese/uvaBook/tei/lienu_zhuan/LiuLien.xml;ch
unk.id=LiuLien.0.1;toc.depth=1;toc.id=;brand=default

although I still have to update your title and fix some of the markup to turn book URL 
into a clickable link. 

There also appeared to be some issues with missing page images from that text that I’m 
trying to fix. 

We can probably resolve these issues by mail, as long as I double check these encoding 
issues, but if you would like
to stop by, I’m in Alderman 521 most afternoons ( and free without too many meetings 
this month due to holidays. ) 
But email first to make sure I’m available.  
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